
X Włożyć do nakłuwacza nowy bębenek z 
lancetami skierowany białą końcówką do 
jego wnętrza (patrz 3 ).

Bębenek z lancetami jest osadzony prawidłowo, 
jeśli tkwi całkowicie w nakłuwaczu i wystaje tylko 
jego brzeg z przodu (patrz 3 ).

W Nie można jednocześnie wsuwać bębenka z 
lancetami do nakłuwacza i naciskać przycisku 
zwalniającego albo opierać nakłuwacz 
przyciskiem zwalniającym, np. o blat stołu. 
Może to prowadzić do uruchomienia lancetu 
i nieumyślnego ukłucia się.

X Ponownie nałożyć nasadkę. Znajdujące 
się na krawędzi nasadki wgłębienie oraz 
wyprofilowanie ze wskaźnikiem głębokości 
nakłucia (srebrny kwadracik) muszą się przy 
tym zazębić (patrz 4 ). 

Nasadka jest nałożona prawidłowo, jeśli jest 
nasunięta do oporu i wyraźnie i wyczuwalnie 
„zaskoczy” na swoje miejsce.

H
Nasadkę można łatwo nasunąć do oporu 
tylko wtedy, gdy bębenek z lancetami tkwi 
całkowicie w nakłuwaczu. Przy nakładaniu 
nasadki nie należy używać siły. Można w 
ten sposób uszkodzić nasadkę i nakłuwacz. 
Zamiast tego należy skorygować ułożenie 
bębenka z lancetami.

Każdy bębenek z lancetami zawiera 6 lancetów. 
Pierwszy lancet jest teraz gotowy do użycia. Na 
wskaźniku ilości pozostałych jeszcze lancetów 
widnieje 6, co oznacza, że do dyspozycji jest teraz 
6 lancetów (patrz 5 ).

i
Nie wyjmować bębenka z lancetami przed 
zużyciem wszystkich 6 lancetów. Raz 
wyjętego bębenka z lancetami nie da się już 
ponownie włożyć.

Nastawienie głębokości nakłucia
Można ustawić 11 głębokości nakłucia (0,5 do 
5,5). Srebrny kwadracik (wskaźnik ustawionej 
głębokości nakłucia) na nakłuwaczu wskazuje 
aktualnie nastawioną głębokość nakłucia. Im 
wyższa liczba, tym głębsze nakłucie. 
W przypadku braku doświadczenia z tym 
nakłuwaczem zaleca się nastawienie mniejszej 
głębokości nakłucia, np. głębokości nakłucia 2. 
X Obracać nasadkę do momentu ustawienia 

na wskaźniku pożądanej głębokości nakłucia 
(patrz 6 ).

Pozyskanie kropli krwi
Krew można pozyskiwać w zasadzie z dowolnego 
palca dłoni. Niektóre palce mogą jednak okazać się 

p Instrukcja obsługi

Nakłuwacz Accu-Chek FastClix jest łatwym w 
obsłudze przyrządem umożliwiającym praktycznie 
bezbolesne pozyskanie krwi kapilarnej z opuszek 
palca. Nakłuwacz ma 11 różnych głębokości 
nakłucia, co pozwala dopasować głębokość 
nakłucia do właściwości skóry. Wciśnięcie 
przycisku zwalniającego umożliwia jednoczesne 
naciągnięcie mechanizmu spustowego 
nakłuwacza i wyzwolenie lancetu. Wyzwolenie 
lancetu powoduje jego wniknięcie w skórę. Do 
nakłuwacza należy włożyć bębenek z lancetami
zawierający 6 lancetów. Umożliwia to 6-krotne 
pozyskanie krwi, każdorazowo przy użyciu 
nowego, jałowego lancetu, zanim wymagana 
będzie wymiana bębenka z lancetami.

Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące 
3 symbole:

W Ten symbol wskazuje na możliwość 
zranienia się lub niebezpieczeństwo 
zagrażające Państwa zdrowiu.

H
Ten symbol wskazuje na czynności, 
które mogą spowodować uszkodzenie
nakłuwacza.

i
Ten symbol wskazuje ważne informacje.

W • Nakłuwacz Accu‑Chek FastClix jest 
przeznaczony wyłącznie do użytku 
osobistego!
Wolno nim pozyskiwać krew zawsze tylko od 
tej samej osoby.
Stosowanie nakłuwacza przez inne 
osoby, również członków rodziny, lub 
wykorzystywanie go przez personel medyczny 
do pozyskiwania krwi u różnych pacjentów 
grozi niebezpieczeństwem przenoszenia 
zakażeń. Z tego powodu nakłuwacz ten 
nie jest przeznaczony do profesjonalnego 
stosowania w placówkach służby zdrowia.
• Nakłuwacz wraz ze wszystkimi częściami 
składowymi należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci poniżej trzeciego roku życia. 
Połknięcie małych elementów (np. nasadek 
itp.) może grozić uduszeniem.

H
Do nakłuwacza Accu-Chek FastClix stosować 
wyłącznie bębenki z lancetami Accu-Chek 
FastClix. Inne lancety lub bębenki z lancetami 
mogą doprowadzić do nieprawidłowego 
działania nakłuwacza lub zniszczyć 
nakłuwacz.

Przygotowania
X Przed pozyskiwaniem krwi umyć dłonie ciepłą 

wodą i mydłem (patrz 1 ). Dłonie należy 
dobrze wysuszyć. Zapobiegnie to zabrudzeniu 
miejsca wkłucia i poprawi przepływ krwi.

Wkładanie bębenka z lancetami
Aby wykorzystać nakłuwacz do pozyskania krwi, 
należy najpierw włożyć bębenek z lancetami.
X Zdjąć nasadkę z nakłuwacza (patrz 2 ).

nieodpowiednie, na przykład w przypadku zakażeń 
skóry lub paznokci. Zalecamy pozyskanie krwi 
kapilarnej z boku opuszki palca, gdyż nakłucie w 
tym miejscu jest mniej bolesne.

W • Do pozyskiwania krwi należy każdorazowo 
wykorzystać nowy lancet. W ten sposób 
zmniejsza się ryzyko infekcji, a sam pobór 
krwi odbywa się prawie bezboleśnie.
• Nakłuwacza należy używać wyłącznie z 
osadzoną nasadką. Bez nasadki lancet wbija 
się zbyt głęboko i ukłucie może być bolesne.
• W pojedyńczych przypadkach lancet może 
po pozyskaniu krwi wystawać z nasadki. 
Jeśli Państwo lub inne osoby 
dotkną wystąjacego lancetu grozi to 
niebezpieczeństwem zranienia  się lub 
infekcji. Jeśli z nasadki wystaje lancet, należy 
ostrożnie odłożyć nakłuwacz. Przechowywać 
nakłuwacz poza zasięgiem innych osób 
i skontaktować się z właściwą placówką 
obsługi klienta. 

X Mocno docisnąć nakłuwacz do wybranego 
miejsca nakłucia (patrz 7 ).

X Wcisnąć do oporu przycisk zwalniający 
(patrz 8 ).

Powoduje to zwolnienie lancetu i nakłucie skóry.
X Masować palec w kierunku opuszki palca, 

aby ułatwić uformowanie się kropli krwi.
Ilość krwi pojawiająca się w miejscu nakłucia jest 
zależna od nastawienia głębokości nakłucia, a 
także od nacisku wywieranego przy dociśnięciu 
nakłuwacza do skóry.
Jeśli uzyskana ilość krwi jest zbyt mała, należy 
ponowić czynność nakłucia skóry wywierając 
tym razem większy nacisk. Jeśli uzyskana ilość 
krwi jest nadal niedostateczna, należy ponowić 
czynność nakłucia zwiększając stopniowo 
głębokość nakłucia.
Jeśli pojawi się nadmierna ilość krwi, należy 
zmniejszyć głębokość nakłucia.
X Natychmiast po pozyskaniu krwi 

przeprowadzić pomiar stężenia glukozy we 
krwi zgodnie z instrukcją obsługi posiadanego 
glukometru.

Zalecamy osłonić następnie miejsce nakłucia w 
celu ochrony przed zabrudzeniem.

Załadowanie nowego lancetu
Jeśli nakłuwacz był już używany, do kolejnego 
pobrania krwi potrzebny będzie nowy lancet.

X Przesunąć do oporu znajdujący się z boku 
nakłuwacza przycisk naciągający w kierunku 
A i ponownie w kierunku B (patrz 9 ).

Następny lancet jest teraz gotowy do użycia.
Znajdujący się obok przycisku naciągającego 
wskaźnik pokazuje ilość pozostałych lancetów, np. 
5 zamiast wcześniejszych 6.
X Zmianę dalszych lancetów należy wykonywać 

w sposób opisany w poprzednim kroku.
Po każdym załadowaniu nowego lancetu liczba 
na wskaźniku ilości pozostałych jeszcze lancetów 
zmniejsza się o jeden, np. 3 zamiast wcześniejszych 
4. Po załadowaniu szóstego, a zarazem ostatniego 
lancetu, na wskaźniku pojawi się 1.

Wymiana zużytego bębenka z lancetami
Po zużyciu szóstego, a zarazem ostatniego lancetu 
konieczna jest wymiana zużytego bębenka z 
lancetami na nowy bębenek z lancetami.
X Zdjąć nasadkę z nakłuwacza (patrz 2 ).
X Wyjąć z nakłuwacza bębenek z lancetami 

(patrz 0 ).
Po zużyciu bębenka z lancetami na białym 
cylindrze widoczny będzie czerwony pasek. 
X Włożyć nowy bębenek z lancetami (patrz 

podrozdział Wkładanie bębenka z lancetami ).

H
Zużyty bębenek z lancetami zawiera 
zabezpieczenie uniemożliwiające ponowne 
jego włożenie do nakłuwacza.

Zużyte bębenki z lancetami można wyrzucać z 
odpadami domowymi, jeśli lokalne przepisy nie 
stanowią inaczej.

Przechowywanie nakłuwacza
Nakłuwacza nie należy przechowywać w miejscach 
o wysokiej temperaturze np. w nagrzanym od 
słońca samochodzie. Może to spowodować 
niewłaściwe działanie.

Czyszczenie i dezynfekcja nakłuwacza i 
nasadki

Aby zapobiec niebezpieczeństwu przenoszenia 
zakażeń, nakłuwacz i nasadkę należy regularnie 
czyścić i dezynfekować:
• przynajmniej 1 raz w tygodniu,
• jeśli są na nich pozostałości krwi
• zawsze gdy nakłuwacz bierze do ręki ktoś inny, 

np. w celu udzielenia pomocy.
Potrzebne będą nie pozostawiające kłaczków 
ściereczki, w które można całkowicie zawinąć 
nakłuwacz, woda i 70 % izopropanol.
Przed dezynfekcją nakłuwacz i nasadkę należy 
wyczyścić z krwi i innych zanieczyszczeń. 

H
Aby zapobiec uszkodzeniu nakłuwacza i 
nasadki:
• Nie zanurzać nakłuwacza i nasadki w 
płynach.
• Używać do czyszczenia tylko wody, a do 
dezynfekcji tylko 70 % izopropanolu.

X Zdjąć nasadkę z nakłuwacza (patrz 2 ).
X Wyjąć z nakłuwacza bębenek z lancetami 

(patrz 0 ).

Czyszczenie
X Zwilżyć lekko ściereczkę wodą.
X Przetrzeć dokładnie nakłuwacz i nasadkę, 

nakłuwacz tylko z zewnątrz (patrz q ) a 
nasadkę na zewnątrz i w środku (patrz w ).

X Wysuszyć nakłuwacz i nasadkę suchą 
ściereczką.

Dezynfekcja
X Zwilżyć dobrze ściereczkę 70% 

izopropanolem.
X Przecierać dokładnie po 2  minuty nakłuwacz 

i nasadkę, nakłuwacz tylko z zewnątrz a 
nasadkę na zewnątrz i w środku.

X Ponownie nałożyć nasadkę.
X Zawinąć nakłuwacz całkowicie w ściereczkę. 
X Pozostawić zawinięty nakłuwacz na 8 minut.
X Rozwinąć nakłuwacz ze ściereczki i 

pozostawić go do wyschnięcia na powietrzu.

Inne miejsca nakłucia
Krew kapilarną do pomiaru stężenia glukozy 
we krwi można pozyskiwać nie tylko z opuszki 
palca, lecz także z innych części ciała (z kłębu 
dłoni, przedramienia, ramienia, łydki lub uda), 
czyli tzw. alternatywnych miejsc nakłucia (z 
języka angielskiego: Alternative Site Testing, w 
skrócie: AST). Aby pozyskać krew kapilarną z 
alternatywnych miejsc nakłucia, należy zamienić 
normalną nasadkę na nasadkę specjalną, nasadkę 
Accu-Chek FastClix AST.

Ostatnia aktualizacja
2019-04

Obsługa klienta
Polska
Obsługa klienta:
Telefon: +48 22 481 55 55
www.accu-chek.pl
Infolinia na terenie Polski: 801 080 104*
* Opłata za połączenie jest zgodna z planem 
taryfikacyjnym danego operatora
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Zásobník s lancetami je vsazen správně, když je 
zcela uvnitř autolancety a vpředu přečnívá jen 
zbývající okraj (viz 3 ).

W Nesmíte vsunout zásobník s lancetami do 
autolancety a  současně stisknout uvolňovací 
tlačítko či opřít autolancetu o  uvolňovací 
tlačítko, např. o  desku stolu. Jinak může 
dojít k uvolnění lancety a  mohla by vás 
neúmyselně poranit.

X Nasaďte zpět čepičku. Přitom musí prohlubeň 
na kraji čepičky a výčnělek s  ukazatelem 
hloubky vpichu (stříbrný čtvereček) do sebe 
zapadat (viz 4 ). 

Čepička je nasazená správně, když je zasunuta až 
do konce, a slyšitelně a citelně dosedne na své 
místo.

H
Čepičku můžete jen tehdy zlehka nasadit 
až úplně do konce, když je zásobník s 
lancetami vsazen zcela uvnitř autolancety. K 
nasazení čepičky nepoužívejte silu. Čepička 
i autolanceta tím mohou být poškozeny. 
Namísto toho zkontrolujte usazení zásobníku 
s lancetami.

Každý zásobník s lancetami obsahuje 6  lancet. 
První lanceta je teď připravena k  použití. Pokud 
ukazatel dostupných lancet ukazuje číslo  6, 
znamená to, že je k dispozici 6 lancet (viz 5 ).

i
Neodstraňujte zásobník s lancetami před 
vypotřebováním všech 6 lancet. Po odstranění 
zásobníku s lancetami nelze zásobník s 
lancetami znovu nasadit.

Nastavení hloubky vpichu
Lze nastavit 11  hloubek vpichu (0,5  až  5,5). 
Stříbrný čtvereček (indikátor hloubky vpichu) na 
autolancetě označuje nastavenou hloubku vpichu. 
Čím vyšší je číslo, tím větší je hloubka vpichu. 
Pokud s touto autolancetou ještě nemáte žádné 
zkušenosti, doporučujeme vám nastavit malou 
hloubku vpichu, např. hloubku vpichu 2. 
X Otočte čepičkou tak, aby se požadovaná 

hloubka vpichu nacházela u značky (viz 6 ).

Odebírání kapky krve
Zpravidla lze krev odebírat z každého prstu. Určité 
prsty ovšem mohou být nevhodné, např. v případě 
infekce pokožky nebo nehtu. Doporučujeme 
odebírat kapilární krev na stranách špičky prstu, 
jelikož vnímání bolesti je na těchto místech 
nejslabší.

Lancetový zásobník je vložený správne, keď je 
úplne vsadený do odberového pera a vpredu 
prečnieva iba zvyšný okraj (pozri 3 ).

W Nesmiete do odberového pera vsúvať 
lancetový zásobník a zároveň stlačiť 
spúšťacie tlačidlo či odberové pero opierať 
spúšťacím tlačidlom napr. o dosku stola. Inak 
by sa mohlo stať, že lanceta sa uvoľní a vy sa 
nechtiac zraníte.

X Kryt znova nasaďte. Pritom musí zárez na 
okraji krytu a oblúčik s indikátorom hĺbky 
vpichu (strieborný kvadrát) do seba navzájom 
zapadať (pozri 4 ). 

Kryt je nasadený správne, keď je zasunutý až 
do konca a na svoje miesto počuteľne a citeľne 
zapadne.

H
Kryt môžete nasadiť len vtedy až do konca, 
keď je lancetový zásobník úplne vsadený 
do odberového pera. Na nasadenie krytu 
nepoužívajte silu. Kryt a odberové pero sa 
tým môžu poškodiť. Namiesto toho skorigujte 
vsadenie lancetového zásobníka.

Každý lancetový zásobník obsahuje 6  lanciet. Prvá 
lanceta je teraz pripravená na použitie. Okienko, 
v ktorom sa zobrazuje počet použiteľných lanciet, 
ukazuje číslicu 6, t. j. momentálne je k dispozícii 
6 lanciet (pozri 5 ).

i
Neodstraňujte lancetový zásobník skôr, ako 
miniete všetkých 6  lanciet. Ak lancetový 
zásobník raz vyberiete, viac ho nezasadíte.

Nastavenie hĺbky vpichu
Môžete nastaviť 11  hĺbok vpichu (0,5  až  5,5). 
Strieborný kvadrát  (indikátor nastavenej hĺbky 
vpichu) na odberovom pere poukazuje na 
nastavenú hĺbku vpichu. Čím väčšie číslo, tým 
väčšia hĺbka vpichu. 
Ak s týmto odberovým perom ešte nemáte žiadne 
skúsenosti, odporúčame vám nastaviť nízku hĺbku 
vpichu, napr. hĺbku vpichu 2. 
X Otáčajte krytom, kým požadovaná hĺbka 

vpichu nie je na rovnakej úrovni s indikátorom 
(pozri 6 ).

Odber kvapky krvi
Vo všeobecnosti sa dá krv odobrať z každého 
prsta. Niektoré prsty môžu byť na odber krvi 
nevhodné, napr. ak sú pokožka alebo necht na 
prste postihnuté infekciou. Odporúčame odoberať 
kapilárnu krv z bokov bruška prsta, keďže na 
tomto mieste je vnímanie bolesti najmenšie.

C Návod k použití

Autolanceta Accu-Chek FastClix je prostředek 
ke snadnému a prakticky bezbolestnému odběru 
kapilární krve ze špiček prstů. Autolanceta má 
11  různých nastavitelných hloubek vpichu, 
takže můžete autolancetu přizpůsobit stavu 
své kůže. Pomocí uvolňovacího tlačítka 
lze v  jednom kroku autolancetu natáhnout 
a  uvolnit lancetu. Při uvolnění pronikne lanceta 
pokožkou. Do autolancety vložte zásobník 
s  6  lancetami. Pomocí sterilní autolancety tak 
můžete odebrat krev 6  x, poté bude nutné 
zásobník s lancetami vyměnit.

V tomto návodu k použití naleznete následující 
3 symboly:

W Tento symbol signalizuje možné riziko 
poranění či poškození vašeho zdraví.

H
Tento symbol upozorňuje na situace, které 
by mohly mít za následek poškození 
autolancety.

i
Tento symbol upozorňuje na důležité 
informace.

k Návod na použitie

Odberové pero Accu-Chek FastClix bolo vyvinuté 
na jednoduchý a takmer bezbolestný odber 
kapilárnej krvi z bruška prsta. Odberové pero 
má 11  rôznych nastavení hĺbky vpichu, takže 
nastavenie hĺbky vpichu môžete prispôsobiť kvalite 
vašej pokožky. Pomocou spúšťacieho tlačidla 
sa jedným úkonom dá napnúť odberové pero i 
spustiť lanceta. Pri spustení lanceta prenikne do 
pokožky. Do odberového pera vložíte lancetový 
zásobník so 6 lancetami. Krv môžete teda sterilnou 
lancetou odobrať 6-krát; potom lancetový zásobník 
vymeníte.

V tomto návode na použitie nájdete nasledujúce 
3 symboly:

W Tento symbol poukazuje na možné 
nebezpečenstvo úrazu alebo poškodenia 
vášho zdravia.

H
Tento symbol upozorňuje na činnosti, ktoré 
môžu viesť k poškodeniu odberového pera.

i
Tento symbol vás upozorňuje na dôležité 
informácie.

W • Autolanceta Accu‑Chek FastClix je 
určena pouze k osobnímu použití!
Lze s ní odebírat krev vždy jen jedné a té 
samé osobě.
Pokud autolancetu použijí i jiné osoby, včetně 
rodinných příslušníků, nebo autolancetu 
používá profesionální zdravotník u různých 
osob k odběru krve, hrozí riziko přenosu 
infekce. Tato autolanceta proto není určena 
k profesionálnímu použití ve zdravotnických 
zařízeních.
• Autolancetu včetně všech součástí 
uchovávejte mimo dosah dětí do 3  let. 
V případě spolknutí malých částí (např. 
čepiček apod.) hrozí nebezpečí udušení.

H
Nasazujte do autolancety Accu-Chek FastClix 
pouze zásobníky s lancetami Accu-Chek 
FastClix. Jiné lancety nebo zásobníky 
s lancetami mohou narušit fungování 
autolancety nebo autolancetu zničit.

Příprava
X Před odebíráním krve si umyjte ruce teplou 

vodou a mýdlem (viz 1 ). Ruce si důkladně 
osušte. Zabráníte tím riziku znečištění v místě 
vpichu a stimulujete prokrvení.

Nasazení zásobníku s lancetami
Před odběrem krve autolancetou je nutné vložit 
zásobník s lancetami.
X Sejměte čepičku z autolancety (viz 2 ).
X Vsuňte do autolancety nový zásobník s 

lancetami – bílým koncem dopředu – (viz 3 ).

W • Odberové pero Accu‑Chek  FastClix je 
určené výlučne na osobné použitie!
Krv sa s ním smie odobrať vždy len tej istej
osobe.
Ak odberové pero používajú zároveň aj iné 
osoby, vrátane rodinných príslušníkov, alebo 
ak odborný zdravotnícky personál použije 
odberové pero na odber krvi rôznym osobám, 
hrozí nebezpečenstvo prenosu infekcií. 
Toto odberové pero preto nie je vhodné  na 
profesionálne použitie v zdravotníckych 
zariadeniach.
• Odberové pero vrátane všetkých súčastí 
uchovávajte mimo dosahu detí do 3  rokov. 
Pri prehltnutí malých dielov (napr. krytov a 
podobne) existuje nebezpečenstvo zadusenia.

H
Do odberového pera Accu-Chek FastClix 
nasadzujte len lancetové zásobníky Accu-Chek 
FastClix. Iné lancety alebo lancetové 
zásobníky môžu funkciu odberového pera 
narušiť alebo odberové pero zničiť.

Príprava
X Pred odberom krvi si umyte ruky teplou 

vodou a mydlom (pozri 1 ). Ruky si dôkladne 
osušte. Zredukujete tak znečistenie miesta 
vpichu a podporíte prekrvenie.

Vloženie lancetového zásobníka
Aby ste odberovým perom mohli odobrať krv, 
musíte doň vložiť lancetový zásobník.
X Stiahnite z odberového pera kryt (pozri 2 ).
X Zasuňte do odberového pera nový lancetový 

zásobník – bielym koncom dopredu – 
(pozri 3).

W • Při odebírání krve používejte pokaždé 
novou lancetu. Snížíte tak nebezpečí infekce 
a odběr krve proběhne prakticky bezbolestně.
• Autolancetu používejte pouze s nasazenou 
čepičkou. Bez čepičky pronikne lanceta příliš 
hluboce a vpich může být bolestivý. 
• Lanceta může v ojedinělých případech po 
odebrání vzorku krve vyčnívat z čepičky. 
Hrozí nebezpečí poranění a infekce, pokud 
se vy nebo někdo jiný dotknete vyčnívající 
lancety. Jestliže lanceta vyčnívá z čepičky, 
odložte autolancetu opatrně stranou. Uložte 
autolancetu mimo dosah třetích osob a 
obraťte se na zákaznickou linku a servis.

X Přitiskněte autolancetu pevně na zvolené 
místo vpichu (viz 7 ).

X Stiskněte uvolňovací tlačítko úplně dolů 
(viz 8 ).

Tím uvolníte lancetu, která pronikne do kůže.
X Masírováním prstu směrem ke špičce 

pomůžete vytvoření kapky krve.
Vystupující množství krve závisí na hloubce vpichu 
a tlaku, se kterým je autolanceta nasazena na 
pokožku.
Pokud nevystupuje dostatečné množství krve, 
autolancetu při příštím odběru krve přitlačte silněji. 
Pokud ani to nestačí, tak postupně hloubku vpichu 
zvětšete.
V případě, že vystupuje příliš mnoho krve, hloubku 
vpichu zmenšete.
X Ihned po odběru krve si změřte glykémii 

podle brožurky uživatele vašeho glukometru.
Doporučujeme poté chránit místo vpichu před 
znečištěním.

Příprava nové lancety
Poté, co jste pomocí autolancety odebrali krev, 
musíte pro nový odběr použít novou lancetu.
X Posuňte páčku na straně autolancety až na 

doraz ve směru A a  pak zase ve směru B
(viz 9 ).

Další lanceta je teď připravená k použití.
Ukazatel vedle páčky nyní signalizuje o  jednu 
lancetu méně než předtím, např. 5 místo 6.
X Při každé výměně další lancety postupujte 

podle popisu v předchozím kroku.
Ukazatel lancet, které jsou k  dispozici, signalizuje 
po každé výměně lancety o  jednu lancetu méně, 
např. 3 místo dřívějších 4. Poté, co jste použili 
šestou, tedy poslední lancetu, objeví se na 
ukazateli 1.

W • Pri odbere krvi použite zakaždým novú 
lancetu. Znížite tak riziko infekcie a odber 
krvi zostane bezbolestný.
• Odberové pero používajte iba s nasadeným 
krytom. Bez krytu prenikne lanceta príliš 
hlboko a vpich môže byť bolestivý.
• V ojedinelých prípadoch môže lanceta 
po odbere krvi vyčnievať z krytu. Ak sa vy 
alebo iná osoba dotknete lancety, hrozí 
nebezpečenstvo úrazu a prenosu infekcie. Ak 
lanceta vyčnieva z krytu, odložte ju opatrne
nabok. Lancetu uchovávajte mimo dosahu 
iných osôb a obráťte sa na zákaznícku 
podporu a servisné stredisko.

X Pritlačte odberové pero pevne na želané 
miesto vpichu (pozri 7 ).

X Stlačte spúšťacie tlačidlo úplne nadol 
(pozri 8).

Lanceta sa uvoľní a prenikne cez kožu.
X Masírujte prst smerom k jeho špičke, aby ste 

podporili vytvorenie kvapky krvi.
Množstvo získanej krvi závisí od hĺbky vpichu a od 
tlaku, pod ktorým bolo odberové pero nasadené na 
pokožku.
Ak je množstvo vyvierajúcej krvi malé, pri 
nasledujúcom pokuse pritlačte odberové pero 
silnejšie. Ak množstvo získanej krvi stále nestačí, 
zopakujte celý postup so stále väčšou hĺbkou 
vpichu.
Ak vyviera príliš veľa krvi, hĺbku vpichu zmenšite.
X Ihneď po odbere krvi odmerajte svoju glykémiu 

podľa návodu na použitie vášho glukomera.
Odporúčame, aby ste miesto vpichu následne 
ochránili pred znečistením.

Príprava novej lancety
Po odbere krvi pomocou odberového pera 
potrebujete na nasledujúci odber krvi novú lancetu.
X Najprv posuňte páčku na boku odberového 

pera až na doraz v smere A a potom späť 
v smere B (pozri 9 ).

Nasledujúca lanceta je teraz pripravená na použitie.
Okienko vedľa páčky teraz ukazuje o jednu 
použiteľnú lancetu menej, napr. 5 namiesto 
predchádzajúcich 6.
X Pri každej výmene lancety postupujte podľa 

popisu v predošlom kroku.
Po každom zavedení novej lancety sa v okienku 
zníži počet použiteľných lanciet o jednu, 
napr. 3 namiesto predchádzajúcich 4. Po zavedení 
šiestej - a teda poslednej lancety vidíme v okienku 
už len číslo 1.

Výměna použitého zásobníku s lancetami
Poté, co jste použili šestou, tedy poslední lancetu, 
musíte použitý zásobník s lancetami vyměnit za 
nový zásobník s lancetami.
X Sejměte čepičku z autolancety (viz 2 ).
X Vytáhněte zásobník s lancetami z autolancety 

(viz 0 ).
U  použitého zásobníku s lancetami je na bílém 
válci vidět červený proužek. 
X Nasaďte nový zásobník s lancetami (viz 

Nasazení zásobníku s lancetami ).

H
U použitého zásobníku s lancetami je pomocí 
blokace zabráněno jeho opětovnému použití.

Použité zásobníky s lancetami lze vyhodit do 
domovního odpadu, pokud ve vaší zemi neplatí jiné 
předpisy.

Uchovávání autolancety
Neuchovávejte autolancetu při vysokých teplotách, 
např. v horkém autě. Může dojít k omezení funkce. 

Čištění a desinfikování autolancety 
a čepičky

Aby nedošlo k přenosu infekce, je nutno autolancetu 
a čepičku pravidelně čistit a desinfikovat:
• minimálně 1krát týdně,
• když na nich ulpívá krev,
• vždy, než někdo jiný vezme autolancetu do ruky, 

např. aby vám pomohl.
Používejte textilie nepouštějící vlas, jimiž lze 
autolancetu zcela ovinout, vodu a 70 % isopropanol.
Před desinfikováním musíte nejprve autolancetu 
a čepičku vyčistit a odstranit z nich krev a další 
nečistoty. 

H
Aby nedošlo k poškození autolancety a 
čepičky:
• Neponořujte autolancetu a čepičku do 
kapalin.
• Používejte k čištění pouze vodu a k 
desinfikování pouze 70 % isopropanol.

X Sejměte čepičku z autolancety (viz 2 ).
X Vytáhněte zásobník s lancetami z autolancety 

(viz 0 ).

Čištění
X Textilii mírně navlhčete vodou.
X Důkladně otírejte autolancetu a čepičku, 

autolancetu pouze z vnější strany (viz q ) a 
čepičku z vnější i vnitřní strany (viz w ).

X Osušte autolancetu a čepičku suchou textilií.

Výmena použitého lancetového zásobníka
Po použití šiestej, a tým poslednej lancety musíte 
použitý lancetový zásobník vymeniť za nový.
X Stiahnite z odberového pera kryt (pozri 2 ).
X Vytiahnite z odberového pera lancetový 

zásobník (pozri 0 ).
Použitý lancetový zásobník má na bielom valčeku 
viditeľný červený prúžok. 
X Vložte nový lancetový zásobník (pozri 

odstavec Vloženie lancetového zásobníka ).

H
V použitom lancetovom zásobníku je 
zabudovaný blokovací mechanizmus, takže 
sa nedá znovu použiť.

Použité lancetové zásobníky môžete likvidovať 
spolu s bežným domácim odpadom, pokiaľ vo 
vašej krajine nie sú platné iné predpisy.

Uchovávanie odberového pera
Neuchovávajte odberové pero pri vysokých 
teplotách, napr. v horúcom aute. Jeho funkcia 
môže byť negatívne ovplyvnená.

Čistenie a dezinfekcia odberového pera a 
krytu

Odberové pero a kryt sa musia pravidelne čistiť a 
dezinfikovať, aby sa predišlo prenosom infekcií:
• najmenej 1 raz týždenne,
• keď je na ňom priľnutá krv,
• vždy predtým, ako niekto iný zoberie odberové 

pero do ruky, aby vám napr. pomohol.
Potrebujete utierky bez žmolkov, do ktorých 
môžete celé odberové pero zavinúť, vodu a 70  % 
izopropanol.
Skôr, ako odberové pero a kryt vydezinfikujete, 
musíte ich najprv očistiť, aby ste odstránili krv a 
všetky nečistoty. 

H
Aby nedošlo k poškodeniu odberového pera 
a krytu:
• neponárajte odberové pero a kryt do tekutín.
• použite na čistenie iba vodu a na 
dezinfekciu len 70 % izopropanol.

X Stiahnite z odberového pera kryt (pozri 2 ).
X Vytiahnite z odberového pera lancetový 

zásobník (pozri 0 ).

Čistenie
X Utierku zľahka namočte do vody.
X Odberové pero a kryt dôkladne utrite, 

odberové pero len zvonku (pozri q ) a kryt 
zvonku aj zvnútra (pozri w ).

X Osušte odberové pero a kryt suchou utierkou.

Desinfikování
X Navlhčete textilii důkladně 70 % isopropanolem.
X Otírejte autolancetu i čepičku důkladně po 

dobu 2  minut, autolancetu pouze z vnější 
strany a čepičku z vnější i vnitřní strany.

X Nasaďte zpět čepičku.
X Autolancetu zcela oviňte textilií. 
X Nechejte ovinutou autolancetu 8 minut ležet.
X Autolancetu opět rozbalte a nechejte ji 

uschnout na vzduchu.

Jiná místa odběru krve
Kapilární krev k měření glykémie si můžete odebrat 
nejen ze špičky prstu, ale i z jiných míst (z dlaně, 
předloktí, nadloktí, lýtka či stehna). Jedná se o 
takzvané měření z alternativních míst (anglicky: 
Alternative Site Testing, zkratka: AST). Aby bylo 
možné odebírat kapilární krev z jiných míst na 
těle, musíte nahradit normální čepičku speciální 
čepičkou AST Accu-Chek FastClix.

Informace pro objednání
Pokud si chcete objednat autolancetu Accu-Chek 
FastClix, zásobníky s lancetami Accu-Chek FastClix 
nebo čepičku AST Accu-Chek FastClix, obraťte se 
prosím na vaši zákaznickou linku a servis (viz 
odsek Zákaznická linka a servis ).

Poslední aktualizace
2019-04

Zákaznická linka a servis
Česká republika
Informace o glukometrech na bezplatné lince 
800 111 800 
www.accu-chek.cz

Dezinfekcia
X Utierku dôkladne navlhčite 70 % izopropanolom.
X Odberové pero a kryt dôkladne utierajte 

2  minúty, odberové pero len zvonku a kryt 
zvonku i zvnútra.

X Kryt znova nasaďte.
X Celé odberové pero oviňte utierkou. 
X Nechajte odberové pero 8 minút zavinuté.
X Odberové pero znovu odviňte a nechajte ho 

oschnúť na vzduchu. 

Iné miesta pre odber krvi
Kapilárnu krv na meranie glykémie môžete odoberať 
nielen z brušiek prstov, ale aj z iných miest na tele 
(dlaň, predlaktie, rameno, lýtko alebo stehno), tzv. 
meranie na alternatívnych miestach tela (anglicky: 
Alternative Site Testing, skrátene: AST). Aby ste 
mohli odoberať kapilárnu krv z iných miest na tele, 
musíte normálny kryt zameniť za špeciálny kryt – 
kryt AST Accu-Chek FastClix.

Informácie o objednávaní
Ak si chcete objednať odberové pero Accu-Chek 
FastClix, lancetové zásobníky Accu-Chek FastClix 
alebo kryt AST Accu-Chek FastClix, obráťte sa 
prosím na zákaznícku podporu a servisné stredisko 
(pozri odstavec Zákaznícka podpora a servisné 
stredisko). stredisko). stredisko
Aktualizácia informácií

2019-04

Zákaznícka podpora a servisné stredisko
Slovensko
Infolinka ACCU-CHEK: 0800 120200
www.accu-chek.sk

W Pozor, seznamte se s poznámkami 
o bezpečnosti v návodu k použití 
přiloženém k výrobku. 

D Pro jednorázové použití 

E Použitelné do 

S Sterilizováno ozářením 

M Výrobce 

R
Katalogové číslo 

L
Číslo šarže 

Globální číslo obchodní položky

Tento výrobek odpovídá 
požadavkům Evropské 
směrnice Rady EU 93/42/EHS o 
zdravotnických prostředcích. 

W Upozornenie, rešpektujte 
bezpečnostné pokyny v návode 
na použitie, ktorý ste dostali 
s týmto výrobkom. 

D Použiť iba raz 

E Použiteľné do 

S Sterilizované žiarením 

M Výrobca 

R
Katalógové číslo 

L
Číslo šarže 

Globálne identifikačné číslo 
obchodnej jednotky

Tento výrobok spĺňa požiadavky 
európskej Smernice 93/42/EHS 
o zdravotníckych pomôckach. 
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Bobenček z lancetami je pravilno vstavljen, če je 
v celoti nameščen v sprožilno napravo in izstopa 
spredaj le še rob (glejte 3 ).

W Istočasno ne smete vstaviti bobenčka z 
lancetami v sprožilno napravo in pritisniti 
sprožilnega gumba ali nasloniti sprožilne 
naprave na sprožilni gumb, npr. na mizi. S 
tem lahko sprožite lanceto in se nenamerno 
zbodete.

X Ponovno nataknite kapico. Zareza na robu 
kapice se mora ujemati z izbočenim izrisom 
oznake za globino vboda (srebrni kvadrat) 
(glejte 4 ). 

Kapica je pravilno nataknjena, če je potisnjena do 
konca in se pri tem slišno zaskoči.

H
Kapico je mogoče z lahkoto namestiti do konca 
le tako, da je bobenček z lancetami v celoti 
vstavljen v sprožilno napravo. Pri nameščanju 
kapice ne uporabljajte prekomerne sile. 
Tako bi se kapica in sprožilna naprava 
lahko poškodovali. Namesto tega popravite 
namestitev bobenčka z lancetami.

V vsakem bobenčku z lancetami je 6 lancet. Prva 
lanceta je zdaj pripravljena za uporabo. V okencu, 
ki kaže število razpoložljivih lancet, je številka 6, 
kar pomeni, da imate na razpolago še šest lancet 
(glejte 5 ).

i
Bobenčka z lancetami ne odstranite, dokler 
ne porabite vseh 6 lancet. Ko bobenček z 
lancetami enkrat odstranite, ga ne morete 
več ponovno vstaviti.

Nastavitev globine vboda
Globino vboda lahko nastavite na eno od 11 možnih 
nastavitev (od 0,5 do 5,5). Srebrni kvadrat (oznaka 
za nastavljeno globino vboda) na sprožilni napravi 
označuje trenutno nastavitev globine vboda. Višja 
je številka, večja je globina vboda. 
Če to sprožilno napravo uporabljate prvič, 
priporočamo, da izberete nižjo nastavitev, npr. 
globino vboda 2. 
X Vrtite kapico, dokler oznaka ne kaže na 

želeno globino vboda (glejte 6 ).

Odvzem kapljice krvi
Na splošno je kri mogoče odvzeti iz vsakega prsta. 
Nekateri prsti pa so lahko neprimerni, na primer 
prsti z okužbo kože ali nohta. Priporočamo, da 
kapilarno kri odvzamete iz stranskih delov prstnih

s Navodila za uporabo

Sprožilna naprava Accu-Chek FastClix je naprava 
za enostaven in neboleč odvzem kapilarne krvi 
iz prstnih blazinic. Sprožilna naprava ponuja 
11 različnih nastavitev globine vboda, tako da 
globino vboda lahko prilagodite strukturi svoje 
kože. S pritiskom na sprožilni gumb lahko v 
enem samem koraku sprožilno napravo napnete 
in sprožite lanceto. Sprožena lanceta prebode 
kožo. V sprožilno napravo vstavite bobenček s 
6 lancetami. Zbodete se lahko 6-krat, vsakič z 
novo sterilno lanceto, nato pa je treba bobenček z 
lancetami zamenjati.

V teh navodilih za uporabo so naslednji 3 simboli:

W Ta simbol predstavlja okoliščine, ki bi lahko 
škodile vašemu zdravju ali povzročile 
poškodbo.

H
Ta simbol poudarja okoliščine, ki lahko 
poškodujejo sprožilno napravo.

i
Ta simbol poudarja pomembne informacije.

W • Sprožilna naprava Accu‑Chek FastClix je 
samo za osebno uporabo!
Za odvzem krvi jo lahko uporablja samo ena
oseba.
Če sprožilno napravo uporabljajo tudi druge 
osebe, vključno z družinskimi člani, ali če 
jo zdravstveno osebje uporabi za odvzem 
krvi pri več kot eni osebi, obstaja nevarnost 
prenosa okužb. Zato ta sprožilna naprava 
ni primerna za profesionalno uporabo v 
zdravstvenih ustanovah.
• Sprožilno napravo, skupaj z vsemi njenimi 
sestavnimi deli, hranite nedosegljivo otrokom, 
mlajšim od 3 let. Zaužitje katerega od malih 
delov (npr. kapice ali podobno) lahko povzroči 
zadušitev.

H
V sprožilno napravo Accu-Chek FastClix 
vstavite samo bobenčke z lancetami 
Accu-Chek FastClix. Druge lancete ali bobenčki 
z lancetami lahko povzročijo nepravilno 
delovanje ali okvaro sprožilne naprave.

Priprava
X Pred odvzemom krvi si s toplo vodo in 

milom umijte roke (glejte 1 ). Roke dobro 
osušite. To pomaga zmanjšati tveganje za 
okužbo vbodnega mesta in obenem spodbudi 
prekrvitev.

Vstavljanje bobenčka z lancetami
Da lahko uporabite sprožilno napravo za odvzem 
krvi, je treba najprej vstaviti bobenček z lancetami.
X S sprožilne naprave snemite kapico 

(glejte 2 ).
X V sprožilno napravo vstavite – z belim koncem 

naprej – nov bobenček z lancetami (glejte 3).

blazinic, saj so ta mesta najmanj občutljiva za 
bolečino.

W • Za vsak odvzem krvi uporabite novo 
lanceto. S tem zmanjšate možnost okužbe in 
omogočite skoraj neboleč odvzem krvi.
• Sprožilno napravo uporabljajte le z 
nameščeno kapico. Če kapica ni nameščena, 
lanceta zbode pregloboko in povzroči 
nepotrebno nelagodje. 
• Redko se lanceta po odvzemu krvi ne 
umakne povsem v kapico. Če se tako 
izpostavljene konice lancete dotaknete vi 
ali kdo drug, obstaja nevarnost poškodb in 
okužb. Če lanceta štrli iz kapice, sprožilno 
napravo previdno postavite na stran. Hranite 
jo zunaj dosega drugih oseb in se obrnite na 
Center za pomoč uporabnikom in servis.

X Sprožilno napravo čvrsto pritisnite na izbrano 
mesto vboda (glejte 7 ).

X Pritisnite do konca na sprožilni gumb 
(glejte 8 ).

Lanceta se sproži in vbode v kožo.
X Da spodbudite oblikovanje kapljice krvi, nežno 

masirajte prst v smeri proti prstni blazinici.
Količina krvi, ki se pojavi na mestu vboda, je 
odvisna od nastavitve globine vboda in moči 
pritiska sprožilne naprave na prst.
Če ste pridobili premalo krvi, poskusite znova. 
Sprožilno napravo tokrat pritisnite močneje. Če krvi 
še vedno ni dovolj, ponovite postopek z nastavitvijo 
večje globine vboda.
Če ste pridobili preveč krvi, zmanjšajte globino 
vboda.
X Takoj po odvzemu krvi izmerite raven glukoze 

v krvi skladno z navodili za uporabo merilnika.
Priporočamo, da potem mesto vboda zaščitite, da 
bo ostalo čisto.

Nameščanje nove lancete
Ko ste si s sprožilno napravo odvzeli kri, morate 
imeti za naslednji odvzem pripravljeno novo 
lanceto.
X Gumb na strani sprožilne naprave premaknite 

do konca v smeri A in nazaj v smeri B
(glejte 9 ).

Naslednja lanceta je zdaj pripravljena za uporabo.
Okence poleg gumba kaže eno razpoložljivo 
lanceto manj, npr. 5 namesto 6.
X Vsako lanceto zamenjajte tako, kot je opisano 

v prejšnjem koraku.
Vsakič, ko je pripravljena nova lanceta, se število 
razpoložljivih lancet v okencu zmanjša za eno, 

npr. s 4 na 3. Ko boste pripravili šesto, zadnjo 
lanceto, bo v okencu številka 1.

Zamenjava porabljenega bobenčka z 
lancetami

Ko ste porabili šesto, zadnjo lanceto, je treba 
porabljen bobenček z lancetami zamenjati z novim.
X S sprožilne naprave snemite kapico 

(glejte 2 ).
X Izvlecite bobenček z lancetami iz sprožilne 

naprave (glejte 0 ).
Če je bobenček z lancetami porabljen, je na belem 
valju rdeča črta. 
X Vstavite nov bobenček z lancetami (glejte 

razdelek Vstavljanje bobenčka z lancetami ).

H
Porabljen bobenček z lancetami ima vgrajen 
varnostni mehanizem, ki onemogoča ponovno 
uporabo.

Porabljen bobenček z lancetami lahko odvržete 
med gospodinjske odpadke oziroma po predpisih, 
ki veljajo v državi, kjer živite.

Shranjevanje sprožilne naprave
Sprožilne naprave ne hranite pri visokih 
temperaturah, npr. v vročem avtu. To lahko vpliva 
na delovanje naprave.

Čiščenje in dezinfekcija sprožilne naprave 
in kapice

Da bi preprečili prenos okužb, morate redno čistiti 
in dezinficirati sprožilno napravo in kapico:
• vsaj 1-krat na teden,
• če so na njih ostanki krvi,
• vselej pred tem, ko kdo drug vzame v roke 

sprožilno napravo, na primer da bi vam pomagal.
Uporabite krpe, ki ne puščajo vlaken in v katere 
sprožilno napravo lahko v celoti zavijete, ter vodo 
in 70-odstotni izopropanol.
Preden dezinficirate sprožilno napravo in kapico, ju 
morate najprej očistiti, da odstranite kri in drugo 
umazanijo. 

H
Da sprožilne naprave in kapice ne 
poškodujete:
• Sprožilne naprave in kapice ne potopite v 
tekočino.
• Za čiščenje uporabite samo vodo, za 
dezinfekcijo pa samo 70-odstotni izopropanol.

X S sprožilne naprave snemite kapico 
(glejte 2 ).

X Iz sprožilne naprave izvlecite bobenček z 
lancetami (glejte 0 ).

Čiščenje
X Z vodo rahlo navlažite krpo.
X Temeljito obrišite sprožilno napravo in kapico, 

sprožilno napravo le zunaj (glejte q ), kapico 
pa zunaj in znotraj (glejte w ).

X Sprožilno napravo in kapico obrišite še s suho 
krpo.

Dezinfekcija
X Krpo dobro navlažite s 70-odstotnim 

izopropanolom.
X Temeljito obrišite sprožilno napravo in kapico, 

vsako 2 minuti, sprožilno napravo le zunaj, 
kapico pa zunaj in znotraj.

X Ponovno nataknite kapico.
X Sprožilno napravo v celoti zavijte v krpo. 
X Sprožilno napravo pustite zavito 8 minut.
X Nato odvijte sprožilno napravo in počakajte, 

da se posuši na zraku.

Druga mesta za odvzem krvi
Kapilarno kri za merjenje ravni glukoze v krvi lahko 
odvzamete ne le iz prstne blazinice, ampak tudi 
drugje (iz dlani, podlakti, nadlakti, stegen ali meč), 
kar imenujemo merjenje iz drugih vbodnih mest 
(angl. Alternative Site Testing, skrajšano: AST). Da 
bi lahko odvzeli kapilarno kri iz drugih vbodnih 
mest, morate običajno kapico zamenjati s posebno 
kapico, in sicer z AST-kapico Accu-Chek FastClix. 

Informacije za naročanje
Obrnite se na Center za pomoč uporabnikom 
in servis (glejte razdelek Center za pomoč 
uporabnikom in servis ), če želite naročiti sprožilno 
napravo Accu-Chek FastClix, bobenčke z lancetami 
Accu-Chek FastClix ali AST-kapico Accu-Chek 
FastClix.

Zadnja sprememba
2019-04

Center za pomoč uporabnikom in servis
Slovenija
Center za pomoč uporabnikom in servis Accu-Chek:
Brezplačen telefon: 080 12 32
www.accu-chek.si

W Previdno, upoštevajte varnostna 
opozorila v priloženih navodilih 
za uporabo. 
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Bubanj s lancetama je pravilno umetnut kada je 
potpuno smješten u lancetaru i iz lancetara viri 
samo njegov rub (vidi 3 ).

W Ne smijete istovremeno umetati bubanj s 
lancetama i pritiskati tipku za okidanje, ili 
lancetar podupirati pritiskom na tipku za 
okidanje, npr. o ploču stola. Time se može 
otpustiti lanceta i možete se slučajno ubosti.

X Ponovno postavite kapicu. Pritom se moraju 
udubljenje na rubu kapice i izbočenje na 
pokazivaču dubine uboda (srebrni kvadrat) 
uglaviti jedno u drugo (vidi 4 ). 

Kapica je pravilno postavljena kada sjedne do 
kraja tako da se čuje i osjeti kako se uglavila.

H
Kapica će lako sjesti do kraja ako je bubanj s 
lancetama potpuno smješten u lancetaru. Ne 
koristite silu kada postavljate kapicu. Time 
možete oštetiti kapicu i lancetar. Umjesto 
toga popravite položaj bubnja s lancetama.

Svaki bubanj sadrži 6 lanceta. Prva lanceta sada 
je spremna za uporabu. Pokazivač raspoloživih 
lanceta pokazuje brojku 6, što znači da je na 
raspolaganju 6 lanceta (vidi 5 ).

i
Nemojte vaditi bubanj s lancetama prije 
nego iskoristite svih 6 lanceta. Nakon što ga 
jednom izvadite, bubanj s lancetama više ne 
možete vratiti u lancetar.

Namještanje dubine uboda
Možete namjestiti 11 dubina uboda (od 0,5 do 
5,5). Srebrni kvadrat (indikator namještene dubine 
uboda) na lancetaru pokazuje namještenu dubinu 
uboda. Što je veći broj, to je veća i dubina uboda. 
Ako još nemate iskustva s ovim lancetarom, 
preporučujemo da namjestite manju dubinu uboda, 
npr. dubinu uboda 2. 
X Zakrenite kapicu do dubine uboda željene 

veličine prikazane na indikatoru dubine uboda 
(vidi 6 ).

Vađenje kapljice krvi
Općenito govoreći krv se može vaditi iz bilo 
kojeg prsta. Neki prsti mogu biti neprikladni 
za vađenje krvi, npr. u slučaju infekcije kože ili 
nokta. Preporučujemo vađenje kapilarne krvi iz 
bočne strane jagodice prsta jer je taj dio najmanje 
osjetljiv na bol.

h Upute za uporabu

Lancetar Accu-Chek FastClix je uređaj za 
jednostavno, gotovo bezbolno vađenje uzoraka 
kapilarne krvi iz jagodica prstiju. Lancetar 
omogućuje 11 različitih dubina uboda tako da 
se dubina uboda može prilagoditi stanju vaše 
kože.  Pomoću tipke za okidanje možete u jednom 
koraku lancetar napeti i otpustiti lancetu. Prilikom 
otpuštanja lanceta probija kožu. Umetnite bubanj 
sa 6 lanceta u lancetar. Možete obaviti 6 vađenja 
krvi, svaki put sa sterilnom lancetom, nakon čega 
zamijenite bubanj.

U ovim uputama za uporabu naći ćete sljedeća 
3 simbola:

W Ovaj simbol ukazuje na moguću opasnost od 
ozljede ili moguću opasnost po zdravlje.

H
Ovaj simbol upozorava na postupke koji bi 
mogli oštetiti lancetar.

i
Ovaj vas simbol ukazuje na važne 
informacije.

W • Lancetar Accu‑Chek FastClix namijenjen 
je samo za osobnu uporabu!
Njime se smije vaditi krvi samo jedne te iste
osobe.
Kada lancetar zajednički koristi više osoba, 
čak i onda kada su to članovi iste obitelji, ili 
kada ih liječnik koristi za uzimanje uzoraka 
krvi od više različitih osoba, tada postoji rizik 
od prijenosa infekcije. Ovaj lancetar stoga 
nije prikladan za profesionalno korištenje u 
zdravstvenim ustanovama.
• Lancetar, uključivši i sve njegove dijelove, 
čuvajte izvan dosega djece mlađe od 3 godine. 
Ako se manji sastavni dijelovi lancetara (npr. 
kapice ili sl.) progutaju, postoji opasnost od 
gušenja.

H
U lancetar Accu-Chek FastClix umetnite 
samo bubanj s lancetama Accu-Chek 
FastClix. Druge vrste lanceta ili bubnja s 
lancetama mogu utjecati na rad lancetara ili 
ga oštetiti.

Priprema
X Prije vađenja krvi operite ruke toplom vodom 

i sapunom (vidi 1 ). Dobro osušite ruke. Time 
se smanjuje mogućnost zagađenja mjesta 
uboda i pospješuje prokrvljenost.

Umetanje bubnja s lancetama
Da biste s lancetarom mogli izvaditi krv morate u 
nj umetnuti bubanj s lancetama.
X Skinite kapicu s lancetara (vidi 2 ).
X Umetnite novi bubanj s lancetama – s bijelim 

krajem naprijed - u lancetar (vidi 3 ).

W • Kod vađenja krvi svaki put koristite novu 
lancetu. Time se smanjuje rizik od infekcije, 
a vađenje krvi je gotovo bezbolno.
• Lancetar koristite samo ako je kapica na 
svom mjestu. Korištenjem lancetara bez 
kapice, lanceta će prodrijeti preduboko i ubod 
može biti bolan. 
• U ponekom slučaju nakon vađenja krvi 
lanceta može izvirivati iz kapice. Ako vi ili neka 
druga osoba dotaknu lancetu koja izviruje 
postoji opasnost od ozljede ili infekcije. Ako 
lanceta izviruje iz kapice lancetar pažljivo
odložite sa strane. Čuvajte ga izvan dohvata 
drugih osoba i obratite se službi za podršku 
korisnicima.

X Čvrsto pritisnite lancetar na odabrano mjesto 
uboda (vidi 7 ).

X Pritisnite tipku za okidanje potpuno do kraja 
(vidi 8 ).

Lanceta je otpuštena i stvara ubod na koži.
X Nježno masirajte prst prema jagodici dok se 

ne pojavi kapljica krvi.
Količina krvi koju ćete dobiti ovisi o odabranoj 
dubini uboda i jačini pritiska lancetara na površinu 
kože.
Ako je dobivena količina krvi premala, pokušajte 
ponovo, ali ovoga puta lancetar jače pritisnite uz 
kožu. Ako još uvijek ne dobivate dovoljnu količinu 
krvi, ponovite postupak s većom dubinom uboda.
Ako dobivate previše krvi, smanjite dubinu uboda.
X Izvršite mjerenje glukoze u krvi odmah nakon 

što ste izvadili krv prema uputama za uporabu 
vašeg aparata za mjerenje glukoze u krvi.

Nakon vađenja krvi preporučeno je zaštititi mjesto 
uboda kako biste ga održali čistim.

Priprema nove lancete
Nakon što se pomoću lancetara izvadili uzorak 
krvi, za sljedeće vađenje krvi potrebna vam je nova 
lanceta.
X Pomaknite polugu sa strane lancetara do 

kraja u smjeru A i opet u smjeru B (vidi 9 ).
Nova lanceta sada je spremna za uporabu.
Pokazivač broja raspoloživih lanceta uz polugu 
sada pokazuje jednu lancetu manje, npr. 5 umjesto 
ranijih 6.
X Ponovite prethodno opisani postupak pri 

svakom mijenjanju lancete.

Nakon svake promjene lancete pokazivač 
raspoloživih lanceta pokazuje jednu lancetu 
manje, npr. sada 3 umjesto ranijih 4. Kada ste 
pripremili šestu, i time posljednju lancetu, 
pokazivač pokazuje 1.

Mijenjanje iskorištenog bubnja s lancetama
Kada ste upotrijebili šestu, tj. zadnju lancetu, 
potrebno je zamijeniti cijeli bubanj s lancetama 
novim.
X Skinite kapicu s lancetara (vidi 2 ).
X Izvadite bubanj s lancetama iz lancetara 

(vidi 0 ).
Kod iskorištenog bubnja s lancetama na bijelom 
cilindru vidljiva je crvena crta. 
X Umetnite novi bubanj s lancetama (vidi 

odlomak Umetanje bubnja s lancetama).Umetanje bubnja s lancetama).Umetanje bubnja s lancetama

H
Iskorišteni bubanj s lancetama ima sigurnosni 
mehanizam koji onemogućuje ponovno 
umetanje bubnja.

Iskorišteni bubanj s lancetama možete zbrinuti 
s kućnim otpadom, ukoliko u vašoj zemlji to nije 
drugačije propisano.

Čuvanje lancetara
Nemojte čuvati lancetar na visokim temperaturama, 
npr. u zagrijanom automobilu. To može utjecati na 
njegovu funkciju.

Čišćenje i dezinfekcija lancetara i kapice
Da biste spriječili prijenos infekcije lancetar i 
kapicu morate redovito čistiti i dezinficirati:
• najmanje 1 tjedno,
• ako se na njima zadržala krv,
• prije nego li netko drugi uzme lancetar u ruke, 

npr. da bi vam pomogao.
Za to vam treba krpa koja ne ostavlja vlakna u koju 
možete u potpunosti umotati lancetar, voda i 70%-
tni izopropanol.
Prije nego li dezinficirate lancetar i kapicu morate 
ih najprije očistiti kako biste uklonili krv i ostale 
nečistoće. 

H
Da se lancetar i kapica ne bi oštetili:
• Nikad ne potapajte lancetar i kapicu u 
tekućine.
• Za čišćenje koristite samo vodu a za 
dezinfekciju samo 70%-tni izopropanol.

X Skinite kapicu s lancetara (vidi 2 ).
X Izvadite bubanj s lancetama iz lancetara 

(vidi 0 ).

Čišćenje
X Krpu lagano namočite vodom.
X Temeljito obrišite lancetar i kapicu, lancetar 

samo izvana (vidi q ) a kapicu izvana i 
iznutra (vidi w ).

X Posušite lancetar i kapicu suhom krpom.

Dezinfekcija
X Dobro namočite krpu 70%-tnim 

izopropanolom.
X Temeljito brišite 2 minute zasebno lancetar i 

kapicu, lancetar samo izvana, a kapicu izvana 
i iznutra.

X Ponovno postavite kapicu.
X Lancetar potpuno umotajte u krpu. 
X Ostavite ga zamotanog 8 minuta.
X Ponovno ga odmotajte i ostavite da se osuši 

na zraku.

Druga mjesta za uzimanje kapljice krvi
Kapilarnu krv namijenjenu za mjerenje glukoze u 
krvi možete izvaditi ne samo iz jagodica prstiju, 
već i iz drugih mjesta na tijelu (jastučića dlana, 
podlaktice, nadlaktice, lista ili bedra), takozvana 
mjerenja iz alternativnih mjesta na tijelu (engleski:  
Alternative Site Testing, skraćeno:  AST). Da biste 
mogli kapilarnu krv vaditi iz drugih mjesta na 
tijelu morate običnu kapicu zamijeniti posebnom 
kapicom – AST-kapicom Accu-Chek FastClix.

Podaci za narudžnu
Ako želite naručiti lancetar Accu-Chek FastClix 
ili bubanj s lancetama Accu-Chek FastClix ili AST 
kapicu Accu-Chek FastClix, obratite se službi 
podrške za korisnike (vidi odlomak Služba podrške 
za korisnike).za korisnike).za korisnike
Posljednja izmjena
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Služba podrške za korisnike
Hrvatska
Služba podrške za korisnike:
Besplatna telefonska linija: 0800 60 00 60 

W Pozor, slijedite sigurnosne 
naputke u uputama za uporabu 
ovog proizvoda. 

D Samo za jednokratnu uporabu 

E Upotrebljivo do 

S Sterilizirano pomoću radijacije 

M Proizvođač 

R
Kataloški broj 

L
Oznaka serije 

Globalni broj trgovačke jedinice

Ovaj proizvod odgovara 
zahtjevima europske Direktive 
93/42/EEZ o medicinskim 
proizvodima. 

ACCU-CHEK i FASTCLIX su zaštitni 
znakovi tvrtke Roche. 
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